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The article presents the results of preliminary psycholinguistic experiment. It has been established
that concepts differ depending on culture. They represent clusters of cultural information in human
consciousness. They can change depending on both linguistic and extralinguistic circumstances. The
results of the experiment reveal the associations Russian students have with the word “mucmuuecxuii”
(“mysterious”). Young people are influenced by cultural globalization most of all. Verbalized in
the form of words / phrases these associations reveal the cultural changes of the last 30 years. The
obtained results show that students demonstrated many associations which were not typical for
Russian culture some decades ago. Associations they gave denote mysterious things, notions, places,
people, etc. borrowed from American culture by means of language. The students pointed out few
words which denote specific mysterious things, notions, etc typical for Russian culture only (such as
6005IHO, Jeutull, Depe2uHsi).
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During development Concept is a mental unit which is general

peoples express images, symbols and to certain extent that can be semantically

notions important for them using language. All
these images, symbols and notions evince the
knowledge of the given language community
about the reality they live in. As a result, they
create a certain linguistic image of the world
that consists of a system of basic concepts and
key ideas that link them. It is a set of cultural
peculiarities that marks concepts in different
languages and appears to be an essential
characteristic that contributes to the complex

multi-layer structure of the concepts.
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decomposed, carries some ethnic or / and cultural
peculiarities and has some fixed linguistic form
through which it manifests itself in the language
(Vorkachev, 2007: 20). Key concepts of each
national culture represent the “clusters” of
verbalized culture in peoples’ consciousness
(Stepanov, 2004: 43). They reflect the unique
experience gained by each particular nation, its
history, and culture. For that reason concepts
which exist in concept system of one nation

can be just partially present that is have a set
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of significant peculiarities or be absent in the
concept system of another nation.

Basic concepts which are present in the
concept systems of many peoples can be grouped
and verbalized in different national languages.
They are directly influenced by the operating
linguistic, pragmatic and cultural factors that is
why they are fixed in language having different
1997: 92-93).

A. Babushkin emphasizes that various types

meanings (Kubriakova et al.,

of concepts have universal (common for all
nations) character, but their national and cultural
peculiarity is that though they have identical
types they possess different content. Concept
determines how things are interconnected and
how they are categorized (Babushkin, 1996: 6,
65). It is necessary to point out that with time due
to different factors, for example, extralinguistic
influence, concepts can change.

S. Vorkacheyv,

implication is one of the most important marks of

According to emotional
concepts. For that reason if we compare concept
and notions the first has a set of emotional and
volitional implications. The core of each concept
is formed by some value which is important for
the particular nation.

Concepts manifest themselves through a
variety of “linguistic and non-linguistic means
which illustrate (directly or indirectly), specify
and develop their content” (Karasik, 2002: 91).

If the concept appears in the language in the
form of words, word-combinations, sayings, etc.,
this shows that the given concept is important for
the given language community. Therefore when
one studies concept it is vital to consider the
whole variety of linguistic means through which
the concept manifests itself in the language.

When a concept is emerging a great range
of the experience gained by the nation is being
simplified to the limits of human memory. It is
brought into correlation with the cultural key

notions of great value that have been adopted

earlier and were expressed in religion, ideology,
art, etc. (Slyshkin, 2000: 10).

Certain specification is an important
characteristic that shows linguistic and cultural
peculiarity in the way language community
denotes particular notions in the world around
it. Here we speak about certain notions, objects,
etc. which come into the minds of people who
comprise a particular language community in
the first place when they think about a particular
concept. They repeat from person to person and
are finally fixed in the language in some linguistic
form to denote more abstract things in figurative
sense. For example, when Russian people say that
there is no-one in some place, they say nu oyuiu,
whereas English-speaking people use negative
pronoun nobody.

Often Russian-speaking people associate an
abstract word cmepmo (death) with coffin, corpse
or grave whereas English-speaking people
associate the word death with throe (cunvnas
bonv), knell (noxoponnwiil / noepebanvhulii 360n),
penalty (naxazanue), resurrection (8ockpeuie-
Hue), mutilation (Mymunayus, ommopicenue om
opeanuMa uacmeu mend, KO*cu, HYmpeHHuUX op-
2aH08 8 pezyivmame HeKpo3a), rebirth (6o3poorc-
Oenue), elegy (noepebanvhas necus), suffocation
(vOywwe, yoywerue), banishment (uzenanue),
decease (cmepmv, xonuumna), starvation (20100-
Has cmepms), sickness (bonesnv), bones (kocmu),
skull (wepen) (Word Associations Network).

These examples show that representatives of
different cultures have different images in their
mind then they hear the words which seem to be
fully equivalent.

Concepts mysterious and mucmuueckoe
belong to the group of fundamental concepts
in American and Russian language cultures.
Representatives of Russian culture have been
facing mysterious, enigmatic and strange
things and notions from ancient times. These
extraordinary various

things  generated
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associations in their minds. But globalization of
cultures caused sufficient changes within concept
“Mucmuueckoe”.

The objective of the given study is concept
“mucmuuecxoe”. The research subject is semantic
peculiarities of language units that verbalize the
given concept in Russian language.

Concept “mucmuueckoe” is a multifaceted
formation which has various forms which
manifest it in the language. As the considered
concept has a particular value in its core it
occupies a crucial place in the world linguistic
image of Russian people.

Semantic analysis of linguistic units that
express this concept in the language is quite a
difficult task as such concepts have multi-layer
semantic structure that has been developing for a
very long time influenced by various sociological,
cultural and ethnic factors.

Centuries ago people tried to explain
mysterious things and notions happening around
them in different ways, for example, by means
of religion (polytheism). That was why on early
stages of society development there were various
mysterious gods, their helpers, etc., that as people
thought had diverse supernatural abilities. Even
after transition to monotheism some part of
polytheism anachronisms still remained. For
example, there still is such a mysterious creature
in Russian culture as Buui.

According to “Slavic Religion Encyclopedia”
Huii (Western Slavic) or Buit (Eastern Slavic) is
a god that rules underworld. He is a judge of the
dead. He was considered to be the guardian of the
souls which left people’s bodies (Slavic Religion
Encyclopedia).

These days we are witnesses of active
culture globalization. Different cultures enrich
each other. Due to this process within two last
decades Russian culture has been borrowing new
images (including mysterious ones) which did not

exist in it before. However, they could not fully

replace traditional images typical for Russian
culture. They turned out to be very resilient.

Children start to understand the meaning of
the concept “mucmuuecrkoe” very early generally
dueto folklore (fairy tales, fables, nursery rhymes,
cradle songs, sayings, tongue twisters, riddles,
etc.). For that reason the images of mysterious
creatures and notions that have been present in
Russian culture for centuries are so steady. For
example, such mysterious creatures as JemIui,
BOJISIHOM, Oec, nuxo, etc. are still present in the
following sayings and proverbs:

bo1n Ob1 nec, OyneT u iewduil.

yTtun 6v1 uepm ¢ Oecom, 800sHOU C Jle-
WM.

Jlomoe01l TENTCS, Jlewuil 3aBOAUT, 60051-
HOU TOTIHT.

Jlewuu 651 TeOs 3amaBu!

He Oynu nuxo, noka oHO THXO!

[Teperonsier ¢ Mmecta Ha MeCTO, KaK Jieuiuil
3Beps (Dal’, 2001: 209).

The author of the article held an associative
experiment to study concept “mmcTHUYEcKOE”.
Fifty students of Kemerovo State University
and Kemerovo State Agricultural Institute took
part in the experiment. The researcher asked
the participants to write down a list of their
associations when they hear words “mucmuxa”,
“mucmuueckoe”.

The experiment revealed that participants
associate the words mentioned above with the
following:

1) Common nouns

JexaBro, BeibpMma, NMpHU3pak, NPHBUICHUE,
raJUTIOIHALIMY, CMEPTh, 3Mesl / 3Mei, 3arajika,
Marusi, 3aKJIMHaHKe, caTaHa, TaiiHa, HOYb, JIyHa,
yxac(bl), JIeC, CBEpXbECTECTBEHHOE, SKCTPACEHC,
KOJIIYH, Mpak, 3arajo4HocTb, HEOOBIYHOCTH,
TyMaH, 3aMOK, JKCTPAaCeHCOpHKa, BOJIIEOCTBO,
nap, GoHTEe3n / (haHTacTHKA, AEMOH, BBIMBICEIL,
IyX, 4epT, (heHOMEHOJOorusl, XyThb, arMmochep-

HOCTb, CTPAHHOCTb, KOT / KOIIKa, NEPCKPECTOK,
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I[BETHI, pycajka, MUpPaT, COBMAJCHHUE, TaJlaHue,
THOM, KOJIJIOBCTBO, BYpJaJaK, IpHUIIeser / HHO-
IUTAHETSIHUH, €INHOPOT, YapoaeH, b, Jienpu-
KOH, HeTH, PYHBI, BYAY, UTpa, KUHO / GUIBM /
cepual, 4YyJOBHUIIE / YyJAHIIE, TPAKOH, KPOBb,
60J1b, AIIKOT0JIb, YEPHOKHIDKHUK, TPUILIEP, UC-
YE3HOBEHUE, MEIMYM, HCTOPHS, CBEPXCIIOCO0-
HOCTB, COH, IJ1a3a, Cy/1b0a, Yapbl, CBEpPXUEIIOBEK,
KOCMOC, TOJIeT, KOopa0ib, Mar, KJIaa0uile, BaM-
IMp, CTpax, JereHja, HeMmo3HaHHOE, CTPaHHOE,
HEOOBSICHUMOE, OKKYJIBTH3M, BE3€HUE, TPeIIyB-
CTBHE, UyJ0, MPAYHOCTh, TAMHCTBEHHOE, JIOXKb,
CKa3Ka, HppaluoHaJIbHOE, IOJITEPrencT, 3po-
THKa, HEO)XKHJAHHOCTb, Ty(Ta, CeKper, puTyal,
cyeBepue, NepeBOIUIOIIEHHE, 0OMaH, KOMHKCHI,
MOHCTp, [IbSIBOJI, BOCKpELIEHHE, CTPAHHOCTH,
JyIa, IIepKOBb;

2) Proper nouns

CpennesekoBbe, ['appu Ilorrep, Bpendepw,
Xannoyus, bepMyickuil TpeyroabHUK, «AcTpany,
TB3, «CepxbectecTBeHHOEY, Jloou, Amnax, Bo-
noHaeMoHT, IlepBbiii mMuctuueckuii kanan, Ca-
ckBay, Kuura meptBbix, OpaeH macoHoB, «butsa
9KcTpaceHcoBy, «CekpeTHble MaTepualsibl», babda
Sra, Hapuawusi, Axan, benbrit xman, Jsabr;

3) Adjective

TaiiHbIf, HEOOBSICHUMBIH, MOTYCTOPOH-
HU, CBEPXbECTECTBEHHbIA, UHTEPECHBIH, Uep-

HbIW, HEpeaJIbHbIM, aHTUHAYYHbIM, MArn4eCKUH,

BHE3AIHBIHA, CTpAlIHbIHA, (aHTacTHYSCKUU,
BOJIHYIOIMH, Myramoumuii, MeTapu3uuecKui,
HEW3BEJAAHHbIM, BEIUYECTBEHHBIH, JYHHBIH,

UHTPUTYIOIIUM, THIIHOTUYECKUM, CTapblid, 3a-
raJJouyHbld, 3aXBaThIBAIOIIMUM, CpEIHEBEKOBBIH,
TPYAHOOOBSCHUMBIH, CKPBITOE;

4) Adverbs

CKy4HO, HSHHTEPECHO, MaJIOBEPOSITHO;

5) Verbs

Bceensith (cTpax), He 110010, BBIAYMAHO;

6) Word combinations

[ToTycTOpOHHUI MUp, HEBBISICHEHHbBIE 00-

CTOATECIIBCTBA, COBIBILIKECS CHbI, 1yBCTBO J€Ka-

BIO, KaHP KHHO(DUIBMOB M KHHT, MarduecKHii
nrap, HoTepst KIo4ei / Tarnovex, IpeBHUN 3aMOK,
JIeTyYHe MBIIIH, apajiebHbIC MUDPBI, BHY TPEH-
HUI1 TOJI0C, CTPAIIHBIC HCTOPHHU, CTapble KHUTH,
npokJsitue GpapaoHoB, o0OaaHue CBEPXCIIOCO0-
HOCTSIMH, TIIYXOH Jiec, 3a0pOIICHHBIN 3aMOK, 3a-
MOK C TpPUBHACHHIMH, TOIHAS JIyHA, YCPHBIN
L(BET, HE3EMHBIC CYILIECTBA, EPECeliCHue AYII,
IKCTPACCHCOPHBIE CIIOCOOHOCTH, IIECTOE YYB-
CTBO, TPETHH TIJa3, MOJ3y4YHe Tajbl, MapaHOp-
MaJIbHBIC CBOWMCTBA, CTPaHHBIC CHTYallWH, He-
00BSICHUMBIC SBICHUS;

7) Pronouns

Yro-T0O, HEUTO;

8) Numerals

666, 13.

The results of the experiment show that
nouns account for 66 % of all words. 55 %
are common nouns and only 11 % are proper
nouns.

85 % of the given associations are words,
15 % are word combinations. Ordinal numerals
are mentioned only as members of word
combinations. It is important that the participants
pointed out two numbers, namely, 13 and 666.
Verbs, proverbs and pronouns account for just
1,5 %, but it is crucial that a limited number of
indefinite pronouns are persistently repeated in
many lists. The most frequent if neumo.

The obtained list of associations shows
clear tendency towards using nouns. 64 % of
word combinations are built using one scheme
“adjective + noun”. It is essential that nouns are
present in all word combinations. Nominative
nature of the associations reveals the fact that for
respondents it is more important that mysterious
creatures and things exist and what feelings they
awake in people than what they can do.

Two word combinations are built using
almost the same scheme when the participants
used ordinal numeral as an attribute (wecmoe

uyyscmeo, mpemuii enas). This helps convey the
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idea that mysterious things possess something a
real person cannot, for example, the third eye.

As for morphological structure of the words
which represent the concept mucmuueckoe they
have the following prefixes: ceepx- (ceepxvecme-
CMBEHHOe, CBEePXUeNOBeK, C8ePXCNOCOOHOCHIDb),
oKCmpa- (AKcmpaceuc), uHo- (UHONIaHemsaHun),
He- (Heno3HaHHOe, HeOOBACHUMOE, HEPEealbHbIlL),
up- (uppayuonanvhoe), aumu- (AHMUHAYYHBIL),
napa- (napanopmansreiti). These prefixes help
respondents express the idea of extraordinary
nature, exception, having something inexplicable,
alien to common people. The given trend can be
found on semantic level as well (for example,
nomycmoponnuil, eounopoe). The first word
describes belonging to another world, while the
second denotes a creature that does not exist in
reality.

The experiment revealed that associations
given by the participants were either nouns or
word combinations that were used in plural form
very often (hezemuule cywecmea, nonsyuue 2adsi,
yoreacnl, 0yxu, noamepeeicmol, HApaHOPMaibHble
ceolcmea, CmpaHHvle CUmyayuil, HeoObaCHUMble
A6nenus, napanieisvhvie mupsl m.0.). The given
trend indicated that people who speak Russian as
native language, first of all, associate mysterious
things with plurality rather than singularity.
Besides, participants have some categorization
of mysterious things, and the whole variety of
mysterious things and notions are roughly divided
into groups that unite rather heterogeneous objects
(notions). These groups help people structure the
information they have about mysterious world.

As for micro-concepts that we consider
as concepts having narrower volume (more
specific meaning) that can be included, fully or
partially, into a concept that has bigger volume
(Sergeeva, 2013: 24)) conceptual pictures account
for about 40 %. These are very detailed pictures
of mysterious things (samnup, éedvma, pycaixa,

opaxon, yepkoss). Concepts-schemes are less

frequent. They are not so detailed (Babushkin,
1996: 73-74). For example, npuspax / npusudenue,
myman, 1ec, oywa can be describes as concepts-
schemes as they are more general and participants
do not assign them as many visual peculiarities as
they do to conceptual pictures.

What is necessary to mention is that
participants associate the concept with black and
red colors (KpOBb, Y4ePHOKHIKHUK).

It is worth mentioning that the list of
associations the students gave was quite different
from the list of synonyms of the words mucmuxa
and mucmuueckuii in various dictionaries.

According to modern dictionaries the word
mucmuueckuri has the following synonyms:
CBEPXbECMECMBEHHbIU,  CYEGEPHbIl,  MAHbLL
(Gavrilova, 2013: 161), maiinoui, neseposmusiil,
302000YHBIN,  MUCMUYHBIL,  HEOOBACHUMbLIL,
oppuueckull, cRUpUMuUYecKuil, MauHCmMeeHHbll,
yyoecnuiti (Dictionary of Synonyms..., 2011).

Whereas the word ceepxvecmecmesennuiii
has an extensive list of synonyms: xozdogckotii,
BONUEOHDIL, MacudecKull, 4apooeunvlil, 4apo-
OelCKuUll, Y4ePHOKHUICHDILL, 8008CKOLL, NPU3Pay-
HbLU, ULNIO30PHLIL, SheMepHblll, HepeanbHblil,
npopouecKull, NpoeUOYEeCcKUll, eewuil, 3a2adou-
MBI, MUCUYECKUL, MAUHCMBEHHbIU, 4YOeCHbIl,
4y000eliCmBeHHbIl, BONULEOHbIU, MA2UYECKUl,
yydecnwiil, wyoomeopuuiil. The word ceepxvecme-
cmeennoe is a key word in the following group
of synonyms: des6onvuuna, uepmobecus, ouso,
6ecosuuna, ObsBONU3M, YEPMOBWUNA, COH, GU-
denue, cHosudenue, 2pésa, 4y0o, OUKO8UHA, (pe-
HoMeH, Hesudanvuyuna, Heeudans (Dictionary of
Synonymes..., 2011).

When the word has many synonyms a
person can choose the most appropriate one that
conveys his ideas very accurately in particular
situation. But the respondents did not use more
than a third of these synonyms. Probably that is
due to their belonging to literary style and archaic

nature. Moreover, they are used in modern books
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and films very seldom. As for those sources
where they were used, possibly, they are not so
interesting for the youth. For instance, no-one
mentioned such synonyms as xozdogckotl, uapo-
Oetinbill / 4apoOetcKul, YePHOKHUICHDBLI, €006~
CKOU, UNLTIO30PHBLL, dhemepnblil, npopoueckuil /
nposuoyeckutl, Gewutl, 4y000etcmeeHnblll, op-
Quueckuii u cnupumuyeckuii that are fixed in the
dictionaries.

According to associations list, many words
belong both to literary style (armocdepHOCTS,
(beHomeHoorus, CBEpPXbECTECTBEHHOE,

MeTaU3NYSCKUH, Yapomuei, TaJUTFOIHALIIH)
and colloquial style (tydra, xyTbh, momyuue
razabl). But there is evident tendency towards
using words of literary style. Generally that is
connected with their usage in modern books and
films translated from English.

The most frequent associations that ver-
balize concept mucmuueckoe are the following:
mauncmeenHolil / maiHol / maina, céepxve-
CmecmeeHHblll, 3a2a00YHbLIL, CMPAHHbLI, Yepm /
camana, HeoOvbACHUMbBLU, 8e0bMa cmpax / yaicac,
cmepmb, maeus / KOi008cmeo / 8onuedCmeso,
npuUspaK, SKCMpAaceuc, Houv / mvma / Mpax, vep-
Hbl, IYHA, hunem / menenepeoaua / cepuan, my-
Maw, jec, cywecmed, wap, eadanue / 2adaikd.
They are given in the order of their frequency
from 12 down to 2.

There is a considerable number of the words
among the associations which denote altered
state of one’s consciousness (raJuUTIOIMHALINH,
nexapro, coH). This indicated that for Russian
speakers there is a link between mysterious
things (notions) and abnormal state of mind.

There are common nouns which were
formed from adjectives by means of conversion.
It is typical for such nouns to be used in neuter
gender, for example, csepxvecmecmesennoe,
HeNno3HanHoe, CMpanHoe, HeoObCHUMOE.

As adjectives they were used as a part of

word combinations with indefinite pronouns

Heumo, umo-mo / umo-iubo, for example, neumo
3azadounoe / nyearowee / ceepxvecmecmseHHoe,
etc. This demonstrates that the given concept is
quite indistinct.

The concept does not have any fixed picture that
could represent it in the minds of Russian speaking
people. Probably that is due to the heterogeneity
of things and notions (micro-concepts) that this
concept unites (HeTH, JICIPUKOH, BaMIUp, IYX,
3MeH, KONayH u T.IL). It is impossible to represent
all of them into one visual image. Though it is
very easy to classify the emotions evoked by these
images and evaluate them.

One should note that the words which denote
mysterious things and creatures typical for
Russian culture such as rewwuit, eoosanou, etc. are
mentioned rather seldom. In contrast, there is a
variety of associations connected with mysterious
creatures borrowed from other cultures, first of
all, American culture. For example, such words
as zenpurxon and opk have been taken into
Russian language, and the notions they represent
were imbedded into Russian culture not earlier
than 10 years ago. Firstly, this is connected with
the participants’ age and their age peculiarities.
Students are very interested in everything new
and join the globalization processes very fast.
And cultural globalization is becoming an
evident trend nowadays.

The group of words that unites proper
includes

nouns is rather heterogeneous as

diverse precedent phenomena, for example,
mysterious places (bepMyackuil TpeyroiabHHK,
Caitnent Xnmn), real or unreal people ([paxyna,
Opankenmteiin), historical periods (Cpennue
Beka), celebrations (XoamnoywH), etc. The most
important thing is that names of mysterious
places, people and celebrations became a part of
Russian culture not so long ago. As for Middle
Ages as a mysterious period, it is also closely
connected with history of European countries,

but not Russia.
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The participants included in the lists of their
associations both names of mysterious things and
notions that appeared very long ago (baba Slra,
Kuwnra meptBbIx, Annax, Opren maconos), and
modern mysterious images (Hapuus, Beunbrii
xaan, 1oon).

It is worth mentioning that the participants
used three verbs in the lists of their associations.
However, if we consult dictionaries we will find
much more verbs, connected with mysterious,
unnatural notions, for example, eadams, 60-
pooicums, npedckaszvieams  (0yoywee), 3aKoi-
008b168AMb, 3A60PANCUBAMNb, 3ABOPOINUCUMb, 3d-
uapoewvIeAMs,  OKOIO0BLLEAMb,  OUAPOBLLEAND,
60IXB08AMb, BOPOIICUMb, NPEEPAWAMb, 00paA-
wame, npeogewsamn, NPOPUYANL, NPOPOHUMD,
npeouysCcme0samy, Uysmb, NPUCHUMbCS, NPUBU-
democs, npuepesumocs, etc. (Dictionary of Syn-
onyms..., 2011).

Such

Mmucmuyeckoe in the consciousness of a Russian

results indicate that concept
speaker is something static. But it possesses
a wide range of properties that evoke intense
emotional reactions. First of all, this idea is
based on the fact that there are numerous
words which have evident connotation. For
example, the following words have explicit
negative connotation: yorcac, oicyms, cmpax,
Cmpawnsll, UHMepPecHvlll, 3axX6amvléalowull,
MAn08eposImMHO, CKYUHO, HeunmepecHo,
etc. These results point out that concept
mucmuueckoe has intense emotional feedback
for Russian speaking people.

It should be emphasized that the participants
mentioned only 5 words which belong to the
colloquial style and have a note coll. in the
dictionary entries. Such a result can be explained
by low frequency of their use these days.

As for the list of mysterious creatures, the
participants gave much more associations than
we can find in the dictionaries. For example, the

author has found the following list of mysterious

creatures in the dictionaries of synonyms: awyp
(kynudon, spom, bec (wepm), gamnup, 8ypoaidx,
VRbIPb, 000pomens, KONOVH / KOIOYHbS, Mae,
6e0bMd, KONOVHbSA, GONUEOHUK, KOIOVH, Yapos-
HUK, / uapooetl, 2yManouo, UHONIAHEMSIHUH, NPU-
weney, npugedenue, GuUOeHUe, NPUPAK, MEHD,
danmom, ymepuwiutl, uyoosuwe (uyouuje, 4yo0o-
1000), moucmp etc. For instance, they mentioned
such creatures as tiemu, noamepeeiicm, 31b@uol,
oyxu, demonsl, baba Aea etc. Most of these words
evoke negative emotions.

According to the results of the association
experiment, the most frequent words in the lists
were:

Marus — 12 times, Taiiga — 9, BegpMa — 8,
CBEPXbECTECTBEHHOE — 7,

Bonme6¢TBO, ['appu IloTep u mpuBUACHUS —
6 times each;

cMepTh, GUIIBM / KMHO, 3araJO4HOCThb / 3a-
rajKa, Houb, y’kac — 5 times each;

The following words have lower frequency:

930TepHKa, MPU3PAK, KOJIJIOBCTBO, MpU3pa-
KH, 9KCTpaceHcsl — 4 times each;

CTpax, TyMaH, JIOXb, (paHTaCTHKa, MPH-
BUJICHUE, JICC, NYXH, TaJaHusl, JIECMOHBI, JIYHA,
apaHOpPMaJIbHbIE SIBJICHUS, KOT / KOIIKA, HE00b-
siCHUMOe, «BHTBa 3KCTPACEHCOB», HEpeallbHOE,
4epHBIH (1BeT) — 3 times each;

666, (3HTIZH,

COBIIaACHUEC, 3arajaka, HOHTepFeﬁCT, rajgajka,

IKCTPACCHCOPUKHU, ThMa,
JSIBL, AIb(QBI, CEpUabl, KOJJAYHBI, €HHOPOTH,
«CexpeTHble Marepuanby, bensit xman, TB 3,
MOTYCTOPOHHUN MU, HEOOBSICHUMBIC SIBIICHHUSI,
Maruyeckuii IUp, TAUHCTBEHHOE, CTPaHHOE,
CTpaIlHOe, HEMOHITHOe, 3arajJlouHoe, TauH-
CTBEHHEHIH — 2 times each.

All of the obtained words can be divided
into the following groups:

1) Mysterious creatures / notions (3b(bI,
MOTYCTOPOHHUI MHD);

2) Source of knowledge about them

(¢punemsl, TB 3, «CexpeTHbIe MaTepHaib»);
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3) Feelings evoked by the mysterious
(yxac, cTpax);

4) Properties of  the mysterious
(TaMHCTBEHHOE, 3aTraJIOYHOE).

Mass media helped enlarge the list of
precedent proper names which, according to the
participants, are connected with mysterious things.

Many students showed that they link the
word mucmuueckoe with the sources of knowledge
about it. For example, they mentioned the names
of serials / series («CBepXbeCTECTBCHHOECY),
TV programs («butBa 3KCTpaceHCOBY»), books
(«I'appu IToTTepy), etc.

As for the words that have positive
connotation, the participants mentioned yepxosb,
anb@ol, eduropoe, etc., their number is about 7
times less than that of the words that have explicit
negative connotation. What is interesting, many
of them are connected with transformations. For
example, yepkosw (church) is a place of worship

which connects this world with another better

one. The origin of the word proves that. The word
was borrowed from Germanic language (*kirko).
There it came from Greek — Kyriakos (domos) —
“God’s (home)”.

In general the lists of associations were quite
long and on average included from 5 to 18 words
or word combinations. Again this demonstrates
that the concept is verbalized through a variety of
words and word combinations.

The results of the experiment show that
globalization of cultures erases differences in
some fundamental concepts, such as concept
mucmuueckoe. It has already lost several peculiarities
connected with mysterious images typical for
Russian culture. Due to extensive borrowings the
periphery of this concept is steadily increasing.

The most frequent words-associations which
verbalize concept mucmuuecxoe will be further
used in the experiment which will reveal cultural
differences between concepts mucmuuecxkoe and

mysterious.
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BepOasnu3zanus KoHUeNnTa «mucmuueckoe) (“mysterious”)
B CO3HAHHMHU HOCHTeJIeil PyCCKOro A3bIKA
C.10. ®oauna, A.I. ®omun

Kemeposckuii 2ocyoapcmeennbiii yHusepcumem
Poccus, 650043, Kemeposo, yn. Kpacnas, 6

B cmamve npedcmasnenvl pe3ynomamul nuIOMHO2O NCUXOTUHSGUCTHUYECKO20 IKCnepumenma. bviio
BbIABIICHO, UMO COOEPAHCAHUE HA NEPBbIIL 83271510 UOCHMUUHBIX KOHYENMO8 MONCEN 3HAUUMETbHO OM-
AUYAMBCA 8 3a8ucuMocmu om Kyavmypbl. Konyenmul npedcmagaaiom coboil Knacmepsl KYIbmypHoll
uHopmayuu, 3anevamuennbvle 8 CO3HaHuu yenosexka. OHu AGIANMCA OUHAMULHLIMU 0OPA308AHUAMU,
NOIMOMY MO2YM MEHAMbCS CO BPEMEHeM 0O B030eliCMUueM KaxK sA3bIKOBbIX, MAK U IKCIMPATUHEU-
cmuyeckux obcmosmenvcms. [IposedeHHblli accoyuamughblil IKCNEPUMEHM NOMO2 GbIAGUNID, C YeM
6 CO3HAHUU PYCCKUX CMYOCHMO8 ACCOYUUPYEMCsl CL080 «MUcmudeckuily. Jlannas epynna 6vlia 6bi-
Opaua 8 cuiy mozo, 4mo Monoovle 10U 8 OoIbULell CIeneHy NO0BEPHCEeHbl 2100ANU3AYUU KYIbINYPbL.
Bepbanusysce 6 sude c1o6 uau cnogocouemanuil, OaHHble ACCOYUAYUU NOKA3BIBAIOM, KAKUE U3MEeHe-
HUs npousoulu 6 Kyavmype 3a nocieonue 30 nem. [onyuennvie pe3ynomanivl npooeMOHCMPUPOSAIU
Haauuue 8 AcCoyuamugHoM psoy Mmakux clo u C1080COUeMaHUi-penpe3eHMaHMo8 KOHYenma, Komo-
pule He Obliu MunuyHsl 0Jisk PYCCKOU KYIbMypbl HECKOAbKO decamuaemull Ha3ao. B accoyuamuenuiii
PAO 6X005m penpe3eHmanmyl, 3auMCmME08anHble, KAK NPAGUIL0, U3 AMEPUKAHCKOU TUHEGOK)IbINYDbI.
Lpu 5mom auutb HeCKOIbKO CMYOeHMOo8 YKA3ANU CL08A-PENPe3eHMAHMbl KOHYenma, KOmopbwle Xapax-
MePHbl UMEHHO 015 PYCCKOU TUH2BOKYIbMYPbL, HANPUMED, B00AHOU, Aewull, bepecuHs.

Kniouessie cnosa: KoHyenmt, accouuamum—tblﬁ aKcnepumenm, JuH260Ky1bmypda, mucmudeckoe.

Hayunas cneyuanvrocms: 10.00.00 — gpunonocuueckue Hayxu.




